God’s Son is born
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1. God’s Son is born, but a mys -t'ry to our mind.
2. Ma - 1y, his Mo - ther, lulls him with her  sing - ing.
3. Jo - seph, her hus - band, rocks the cra - dle slow - ly;
4. Let us draw near him, faith - ful - ly ap - proach-ing
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1. Je - sus, his name, means the Sav - ior of man - kind.___
2. Choirs of the an - gels tune - ful praise are  bring-ing.
3. “Sleep, lit - tle Ba - Dby, in your bed so low - ly.”
4. To God in - car - nate, glo - ry, hon - or giv - ing.
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Now the an-gels sing their pray', mak -ing known this Child so fair.
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Shep-herds hear the an-gels' song, come and keep watch all night long.
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Sheep and ox - en gaze and warm this new - born
f) u | | . . | | .
o ¥ | | | } | | | |
e ] ESEE=====5
[Y) - ' = [
Babe, for all cre - a - tion knows this is their Lord.

Text: English translation of Boh sja razdajet: Fr. William Levkulic (v. 1), J. Michael Thompson (vv. 2-3),
Fr. Michael Schudio (v. 4)
Melody: traditional



